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Ази зо ва А.О.,

На циональ ные об ра зы  
в твор чест ве О. Су лей ме но ва

В статье ана ли зи руют ся на циональ ные об ра зы в твор чест ве О.О. 
Су лей ме но ва. Мно гог ран ное твор чест во О. Су лей ме но ва не нуж дает­
ся в предс тав ле ниях для ка за хс танс ких чи та те лей. В сти хах Су лей ме­
но ва пос тоян но живёт мыс ль о ро ди не, чувс твует ся боль шой ин те­
рес к жиз ни на ро да. Поэт с лю бовью опи сы вает тра ди ции, обы чаи, 
ха рак те ры. Все ге рои его произ ве де ний – гор дые лю ди с вы со кой 
нравст вен ностью, ко то рые влюб ле ны в жиз нь. Нес мот ря на то, что 
О. Су лей ме нов яв ляет ся русс коя зыч ным поэ том, его твор чест во – 
дос тоя ние все го ка за хс ко го на ро да. Боль ше все го це нит поэт те яв ле­
ния че ло ве чес ко го ду ха, ко то рые не сут в се бе гу ма нис ти чес кий дух 
доб ра, по мо гают че ло ве ку ос во бож даться от пред рас суд ков, лож ной 
ве ры и об ман чи вых на дежд. Но глав ное, что даёт нам пра во наз вать 
то или иное произ ве де ние яв ле нием на циональ но го ис ку сс тва – это 
пол но та от ра же ния на циональ ной дей ст ви тель ности во всей её ис то­
ри чес кой конк рет нос ти и вер ной перс пек ти ве, про ник но ве ние в суть, 
слож ность на род но го, на циональ но го ха рак те ра.

Клю че вые сло ва: на циональ ные об ра зы, ко че вой на род, древ не­
тю рк ские язы ки и пись менность, уст ное на род ное твор чест во.

A.O. Azizova 

Natsionalnye images in  
O. Suleymenov’s creativity

In article national images in O.O.Suleymenov’s creativity are ana­
lyzed. O. Suleymenov’s many­sided creativity doesn’t need representa­
tions for the Kazakhstan readers. In Suleymenov’s verses constantly there 
lives thought of the homeland, the great interest to people life is felt. The 
poet with love describes traditions, customs, characters. All heroes of its 
works – proud people with high moral who are in love with life. In spite 
of the fact that O. Suleymenov is the Russian­speaking poet, his creativ­
ity – property of all Kazakh people. Most of all the poet appreciates those 
phenomena of human spirit which bear in itself humanistic spirit of good, 
help the person to be exempted from prejudices, false belief and decep­
tive hopes. But the main thing that grants to us the right to call this or that 
work by the phenomenon of national art is a completeness of reflection of 
national reality in all its historical concreteness and right prospect, penetra­
tion into an essence, complexity of national, national character.

Key words: national images, nomadic people, drevnetyurksky lan­
guages and writing, folklore.
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О. Су лей ме нов  
шы ғар машылы ғын дағы  

ұлт тық бей не лер

Ма қа ла да Ол жас Сү лей ме нов шы ғар ма ла рын да ғы ұлт тық об раз­
дар ға тал дау жа са ла ды. Ол жас Сү лей ме нов тің поэзиясы сан­қыр лы, 
маз мұн ды, ма ғы на лы оқыр ма ны сүй сі ніп оқи ды. Ақын өлең де рін де 
қа зақ тың көш пе лі тұр мы сы, ту ған же рі, елі не де ген ма хаб ба ты ай­
қын се зі ліп тұ ра ды. Өз хал қы ның тұр мы сын, ұлт тық бол мы сын ше бер 
си пат тап, да ра лап көр се те ді. Ақын ның ли ри ка лық қа һар ман да ры­
ның бә рі ас қақ жан ды өр тұл ға лар. Олар дың қай­қай сы сы бол ма­
сын өмір ге құш тар жан дар. Ол жас Сү лей ме нов тің өлең де рі орыс ша 
жа зыл ға ны мен, қа зақ тың ұлт тық шы ғар ма сы бо лып та бы ла ды. Ақын 
өзі нің ту ған хал қы ның эс те ти ка лық дәс түр ле рін үл гі тұ та оты рып, 
әлем поэзиясы ның об раз да ры нан ал ған та ғы лым, оның ойы мен се­
зі мін де гі ұлт тық рух ты, ұлт тық ха рак тер ді да мы тып бай ыта ды. Ақын 
өлең де рін де шы найы лық, дөп ба сып су рет теу лер ба сым ке ле ді. Қа­
зақ хал қы ның ұлт тық ойын да рын көр се тіп, жан ды бей не лі су рет тер ді 
да мы та оты рып, бір сәт кө рі ніс ар қы лы ақын ха лық өмі рін, оның мі­
нез­құл қын сон ша лық ты ше бер лік пен дәл бей не лей ді. Ол тау сыл мас, 
сар қыл мас тір ші лік тің өзін дей мәң гі лік қоз ға лыс ты та ныт қан, шап­
шаң дық қа ұм тыл ған ты ным сыз уа қыт тың өз бей не сі тә різ ді кө рі не ді. 

Түйін сөз дер: ұлт тық об раз, көш пен ді ха лық, ұлт тық рух, кө не 
түр кі тіл де рі мен жа зуы, ха лық ауыз әде биеті. 
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О. Су лей ме нов, тво ря на русс ком язы ке, «це ли ком ос таётся 
поэ том ка за хс ким, род ным сы ном это го прек рас но го гор до го на-
ро да, исс та ри со че тав ше го свои на деж ды и чая ния с на деж да ми и 
чая ниями русс ко го на ро да». В его произ ве де ниях прос ле жи вает-
ся глу бо кая связь с тра ди циями ка за хс кой на род ной поэти чес кой 
ре чи и со дер жит ся дух на циональ ных об ра зов и предс тав ле ний.

На циональ ный ко ло рит крас ной нитью про хо дит че рез 
твор чест во О. Су лей ме но ва. Ведь го во рить об об ра ще нии О. 
Су лей ме но ва к на циональ ным об ра зам мож но да же су дя по 
наз ва ниям его произ ве де нии. К при ме ру, об ра тим ся к наз ва-
нию кни ги «Аз и Я». При проч те нии наз ва ния дан ной кни ги 
бро сает ся в гла за упо ми на ние час ти све та Азии. В дан ной кни ге 
ав тор при вел фор му лу бес ко неч но го твор чест ва во имя жиз ни, 
а так же теорию проис хож де ния древ не тю рк ско го язы ка и пись-
меннос ти. Сле до ва тель но, го во ря о на ли чии на циональ ных об-
ра зов в твор чест ве О. Су лей ме но ва, нель зя не ска зать о ли нии 
тюркс ких язы ков. Как в сти хот во ре нии «Язык от цов, язык ты-
ся че ле тий» ав тор пы тает ся раз га дать проис хож де ние тюркс ких 
язы ков, вос стано вить ис то ри чес кую кар ти ну:

Язык от цов, язык ты ся че ле тий
Ты вре ме нем, как гли на, обож жен.
В те бе – удар ме ча и пос вис ти пле ти,
Мужс кая гор дость и го ряч ность жен,
В те бе зву чат за бы тые на речья
Шу ме ров, гун нов, хрип мон гольс ких слов.
Где ты рож ден? В по жа рах Се ми речья?
Те бя по жи лам к нам пе ре нес ло [3, 56].

Как гла сит ка за хс кая на род ная пос ло ви ца: «Конь – крылья 
муж чи ны». Яв ляясь об ра зом, ас со циа тив ным с ко че вой жиз-
нью на ше го на ро да, ло шадь ши ро ко вос пе ва лась в уст ном на-
род ном твор чест ве ка за хов. О. Су лей ме нов, пе ре да вая в своих 
сти хах сущ ность ко че вой жиз ни, так же ис поль зует дан ный об-
раз в своем твор чест ве:

Эй, по ло вец кий край, 
Ты та бу на ми сла вен, 
Вон во ро ные бро дят 
В лив нях су хой тра вы. 
Дай мо ло до го ко ня, 

НА ЦИОНАЛЬ НЫЕ  
ОБ РА ЗЫ В ТВОР ЧЕСТ ВЕ 

О. СУ ЛЕЙ МЕ НО ВА
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Жи лы во мне иг рают, 
Я прос ка чу до края, 
Го род и степь 
Нак ре ня. 
Ве тер раз дует 
Пла мя 
В жар кой кро ви ар га ма ка, 
Тра вы 
сго рят 
под на ми, 
Пыль 
И ко пыт ный цок. 
Твой ар га мак1 уз нает, 
Что та кое  
ата ка, 
Бро сим 
роб ким 
тро пам 
Гро хот ко пыт в ли цо!.. [3, 59] 

«Ска кун чис тых кро вей» из сти хот во ре ния 
«Ар га мак» стал об ра зом сво бо ды, сим вол воль-
но го ко че во го на ро да. По сло вам куль ту ро ло га 
М. Ауэзо ва, ост рые ст ро ки дан но го сти хот во-
ре ния ста ли «про тес том про тив на си лия в ус ло-
виях то та ли тар но го ре жи ма».

Так же об раз ко ня вс тре чает ся в сти хот во ре нии 
«Крас ный го нец и чер ный го нец», опи сы вающем 
жиз нь и быт ка за хов. В сти хот во ре нии при ве де но 
две конт рас ти рующие си туации. В пер вой – крас-
ный го нец с вес тью о по бе де то ро пит ся в род ной 
го род. Во вто рой си ту ации зна мя – сим вол ра до ст-
ной по бе ды – прев ра щает ся в свою про ти во по лож-
ность – в чер ный флаг. Флаг этот оду шев ляет ся: он 
жа леет ба ты ра, от тя ги вает мо мент смер ти, ко то рая 
неиз беж но, по су ро вым за ко нам ко че вой ци ви ли-
за ции, ожи дает не толь ко его, но и всю его семью. 
Утон чен ная ху до же ст вен ная вы ра зи тель ность, 
очень лич ный и од нов ре мен но объек тив ный взг ляд 
на ис то ри чес кое прош лое соз дают яр кую кар ти ну. 
Линг вис ти чес кий ла ко низм до ве ден до мак си маль-
но го пре де ла, нет и на ме ка на ук ра ша тель ст во:

Пе ре лес ки, хол мы, за ды хает ся конь, 
без до рог, нап ря мик 
мчит ве се лый го нец, 
пот со ле ной ко рою зас тыл на ли це,  
он сме нил пять ко ней, 
пять ко ней, пять ко ней. 
Сб ро сил ко ва ный шлем, 
бро сил ко жа ный щит,  
меч ос тал ся в по лы ни, 
копье – 
в ко вы лях,  
лук бу ха рс кий в пес ках Моюн ку мов 
ле жит. 
И ржа веет коль чу га в хлоп ко вых по лях. 
Толь ко зна мя в ру ке!

1 Ар га мак – ска кун чис тых кро вей.

Изд рев ле ка за хс кий на род вел ко че вой об раз 
жиз ни, и как бы ло ска за но ра нее, О. Су лей ме нов 
в своем твор чест ве опи сы вает сущ ность ко че вой 
жиз ни ка за хов: 

Ког да расц ве тет, свер кая, 
Звез да Сум бу ле, 
Ко ся ки ко бы лиц 
От да дут свое бе лое мо ло ко, 
Тон ко – длин ные гу си над степью моей 
    про ле тят, 
И уг рю мо пе чаль но в но чи прок ри чат 
Мои бед ные бе лые гу си. 
Это зна чит – тра ва пос та ре ла 
   на паст би щах. 
Под ни май ся, кип чак… 
Пус ть ум рет у ме ня на ру ках, свер кая, 
Звез да Сум бу ле [4, 78].

Ко че ва ние как ос нов ной спо соб су ще ст во-
ва ния мно го чис лен ных пле мен с не за па мят ных 
вре мен до об ра зо ва ния ка за хс ко го на ро да сох ра-
ни лось в не ко то рых своих фор мах до сих пор. 
Эта фор ма жиз не деятель ности, обус лов лен ная 
сре дой оби та ния, от ло жи лась в сис те ме ми ро во-
зз ре ния на ро да. Та ким об ра зом, пе ред чи та те ля-
ми предс тает об раз ст ран ни ка, ко чев ни ка, не раз 
вс тре чающе го ся в сти хот во ре ниях поэта:

Я отп ра вил ся в дальний путь, 
я за пом нил та кой за кон: 
ес ли хо чешь – счаст ли вым будь, 
толь ко преж де стань ста ри ком. 
Хо ро шо под лу ной ста ри ку 
и под солн цем ему хо ро шо– 
по хо хо чет в гла за вра гу, 
и сог нет он его в ду гу, 
и сот рет он его в по ро шок. 
(В каж дом до ме ждет ме ня чай, 
одеяло и теп лый хлеб, 
и объятие невз на чай, 
ес ли муж глу хо ват и слеп. 
Каж дый рад мне ру ку по жать 
и сп ро сить о здо ровье ко ня, 
мне бы так лю дей ува жать, 
как они ува жают ме ня) [4, 89].

А в сти хот во ре нии «Кыз куу» не толь ко ис-
поль зует ся об раз ко ня, но и пе ре дает ся кра со та 
этой древ ней на циональ ной тем пе ра ме нт ной иг-
ры. Ди на мич но пост роен ное сти хот во ре ние на-
по ми нает ст ре ми тель ную скач ку:

До го ни ме ня, джи гит,  
Не жа лей ко ня, джи гит,  
Ес ли ты влюблён и ло вок,  
Конь умрёт, но до бе жит.  
До го ни же,  
По це луй,  
Го лос от сты да дро жит,  
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Сре ди этих звон ких ст руй.  
Ме ня ве тер до го няет,  
На гру ди моей ле жит,  
Об ни мает, об ни мает,  
Ой, за чем отс тал, джи гит!  
Из де вает ся лу на,  
Я од на,  
Опять од на,  
Мои ру ки по бе ле ли,  
Кровь на кру пе ска ку на.  
Злые лю ди,  
Злые лю ди,  
Вы оби де ли ме ня.  
Да ли сме ло му джи ги ту,  
Да ли силь но му джи ги ту  
И кра си во му джи ги ту  
Иша ка,  
А не ко ня!.. [4, 91]

О. Су лей ме нов тре пет но от но сит ся к ис то рии 
своего на ро да, ис поль зуя в своем твор чест ве опи-
са ние бы та ка за хов и осо бен нос тей на циональ ной 
куль ту ры. Нап ри мер, в сти хот во ре ние «Айт ыс» 
от ра жает ся од на из поэти чес ких сто рон ка за хс ко го 
пат риар халь но го бы та и ис поль зует ся тра ди ци он-
ная об раз ность. Соз да вая «Айт ыс», О. Су лей ме нов 
при бе гает к от ра бо тан ным не од ним по ко ле нием 
акы нов ком по зи ци он ным фор мам, сти ле вым нор-
мам и поэти чес ким прие мам. Сти ли за ция тре бует 
от поэта преж де все го хо ро ше го зна ния ма те ри-
ала, боль шо го мас терс тва и бе зуп реч но го вку са. О. 
Су лей ме нов ис поль зует под лин ную поэти чес кую 
фра зе оло гию на род но го твор чест ва, к ко то рой 
лег ко и ес те ст вен но «под верс ты вает ся» ав то рс кая 
фра зе оло гия, вк лю чен ная в текст, пост роен ный по 
за ко нам поэти ки жан ра. В ос но ву дан но го сти хот-
во ре ния лег ли об ра зы поэ тов-имп ро ви за то ров, или 
же айт ыс ке ров, яв ляющих ся яр ки ми предс та ви те-
ля ми ка за хс кой куль ту ры, неотъем ле мой час тью 
предс тав ле ния о ка за хс ком на ро де. 

Сфе ру при ро ды фор ми руют ос но во по ла-
гающие для твор чест ва О. Су лей ме но ва кон цеп-
ты: степь, пус ты ня, го ры и др. В каж дом из них 
мож но от де лить комп лекс зна ний, ха рак те ри-
зующих ся мен таль нос тью ко че во го че ло ве ка – 
ка за ха. Род ной ланд шафт с его жи вот ным и рас-
ти тель ным ми ра ми – верб лю да ми, ло шадь ми, 
ба ра на ми, по лынью и сак сау лом, кли ма ти чес ки-
ми ус ло виями, дик тующи ми об раз жиз ни, – все 
это от ра жает мен тальное ми роп редс тав ле ние 
поэта. «Каж дое по ко ле ние ка за хс ких пи са те лей 
и поэ тов, – пи шет куль ту ро лог М. Ауэ зов, – отк-
ры вает для се бя в фоль кло ре, эпо се, на циональ-
но-ху до же ст вен ной тра ди ции в це лом древ ний 
и веч но но вый об раз гор». В твор чест ве О. Су-
лей ме но ва об раз гор и сте пи за ни мает ед ва ли не 
цент раль ное мес то. Слож ный путь про шел поэт, 
преж де чем ему уда лось найти в се бе по ни ма ние 

древ не го об ра за гор. Зак реп лен ное в язы ке по-
рой как ме ха ни чес кая па мять предс тав ле ние о 
ве ли чии гор ожи вает в бес ко неч ной тя ге поэта 
к этим из ло мам, так конт рас ти рующим с рав-
нин ной по ве рх нос тью сте пи. «Воз вы сить сте пи, 
не уни жая го ры» – кре до О. Су лей ме но ва, дав-
но став шее афо риз мом. Степь Су лей ме но ва ос-
мыс ляет ся как оте че ст во, лю би мый край, ко то-
рый вк лю чает в се бя ланд шаф ты гор ных це пей 
и вод ных ис точ ни ков. Степь для поэта – ис то рия 
его зем ли и на ро да: вся степь ус тав ле на ма за ра-
ми пов то ряющи ми очер та ниями унич то жен ных 
в на бе гах кре пос тей и хра мов.

Об раз при ро ды род но го края ск ла ды вает ся в 
це ло ст ный об раз род ной зем ли. Как ска зал сам 
О. Су лей ме нов: «Пат рио тизм – это лю бовь к Ро-
ди не. Ис тин ный пат риот – это чест ный, бла го-
род ный в пос туп ках и по мыс лах, му же ст вен ный, 
тру до лю би вый че ло век, спе циалист своего де ла, 
об щи тель ный и доб ро же ла тель ный ко всем». 
Бу ду чи пат рио том своей ст ра ны, О. Су лей ме нов 
вос пе вает лю бовь к ро ди не в своих произ ве де-
ниях, поэто му об раз род ной зем ли яв ляет ся клю-
че вым в твор чест ве поэта:

Я пое хал бы в штат Неб рас ка, 
Но мне на до спе шить на ро ди ну, 
Там та кой же пей заж неб рос кий, 
Я поеду к се бе на ро ди ну. 
Я поеду в адай ские пре рии, 
Там ко люч ки, жа ра и мо ро зы, 
Пыль и ко ни та кие! Пре лес ть! 
Я поеду к се бе на ро ди ну…

Поэт гор дит ся своей Ро ди ной, ко то рую нав-
сег да по те рял его быв ший сооте че ст вен ник, 
адае вец, ге рой дан но го сти хот во ре ния, он не 
вы зы вает ни со чу вст вия, ни жа лос ти у ав то ра. 
Вы со кой пат рио тич ностью про ник ну то дан ное 
тво ре ние поэта, это вы ра жает ся в неод нок рат-
ном пов то ре ст ро ки «Я поеду к се бе на ро ди ну». 
Ав тор расс ка зы вает о вс тре че с ка за хом-эмиг-
ран том. Ро ди на осо бен но до ро га поэту в этой 
об станов ке чуж би ны, он ис пы ты вает ни с чем 
нес рав ни мое чувс тво ра дос ти при мыс ли, что 
род ная зем ля ждет его. Это чувс тво осо бен но 
обост ряет ся в конт раст ном срав не нии с бе зыс-
ход ной тос кой «адаев ца», нав сег да по те ряв ше го 
пра ва на Оте че ст во.

Нос таль ги чес кое наст рое ние поэта пе ре дает ся 
при чте нии поэмы «Чем по ра до вать серд це?». Яр-
кие кар ти ны по гиб ше го древ не го го ро да Оты ра ра 
на ше ст вия мон го ло-та та рс ких вой ск, сож жен ных 
сте пей, ис су шен ных без жиз нен ных об лом ков 
боль ших ст рое ний предс тают пе ред гла за ми чи-
та те ля в об раз ных рам ках, вы зы вающих чувс тво 
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го ре чи и бо ли. Зак лю чи тель ные ст ро ки произ ве-
де ния на по ми нают о кров ной свя зи, су ще ст вую-
щей меж ду поэта ми и кар ти на ми, опи сан ны ми 
в поэме. «Пос мот ри, на ко нец, степь прок ля тая. 
Но моя!» – об ра щает ся О. Су лей ме нов. степь 
в дан ном слу чае яв ляет ся си но ни мом по ня тия 
«род ня зем ля, Ро ди на», пус ть не лас ко вая, но до-
ро гая серд цу Ро ди на. Все ком по нен ты глу бин-
но го по ня тия «Ро ди на» реально при су тс твуют в 
мен таль ном комп лек се об ра зов О. Су лей ме но ва. 
Бе зус лов но, об раз род ной зем ли по ка зан в твор-
чест ве поэта че рез об ще че ло ве чес кие цен ност ные 
предс тав ле ния: род ной жен щи ны, ма те ри, же ны, 
на ро да, до ма, ис то рии, тра ди ции, куль ту ры, род-
но го язы ка, при ро ды, на циональ ных ат ри бу тов. 
Для поэта род ная зем ля во все пе ри оды твор чест-
ва ос та ва лась свя щен ным по ня тием, ас со цииро-
вав шим ся с жен щи ной.

Об раз ка за хс ко го на ро да поэт пе ре дает че-
рез срав не ние его с де ре вом, чьи кор ни мощ но 
вет вят ся в от чей зем ле, а вз ле тев шая и рас ки нув-
шаяся кро на ка сает ся, пе ре ли ваясь че рез гра ни-
цы, лист вы со сед них де ревь ев. В ко рот ком сти-
хот во ре нии «Ка ра гач», о де ре ве, ко то рое мож но 
вс тре тить на прос то рах ка за хс кой зем ли, в ли те-
ра тур ном об ра зе впер вые прояв ляет ся ха рак тер 
че ло ве ка, ко то ро му еще предс тоит про ти вос-
тоять ура га нам вре ме ни:

Смот ри, на кур га не, где ве тер поет, 
где слы шит ся вол чий плач,  
вце пив шись кор ня ми в серд це мое, 
ша таясь, стоит ка ра гач. 
…ло мают бу ри, 
но он уп рям – маяк 
пус тын ных сте пей, 
стоит, раз вер нув навс тре чу вет рам 
пле чи чер ных вет вей.

Сфе ра че ло ве ка в твор чест ве О. Су лей ме-
но ва обоз на че на ее ос нов ным предс та ви те лем. 
Че ло век – ос нов ной объект прис тально го вни-
ма ния О. Су лей ме но ва. Ге рои су лей ме но вс кой 
поэзии – в ос нов ном предс та ви те ли тюркс кой 
куль ту ры, ко чев ни ки, как бы ло ска за но ра нее, а 
так же быв шие воины. В твор чест ве поэта вос пет 
об раз му же ст вен но го ка за хс ко го воина, ге роя 
на род ных эпо сов и пре да ний:

По кла ви шам и – зак ри чат!
на вы руч ку, быст рее Лис та,
из эпо са джи ги ты мчат,
опаз ды вая
лет на трис та...
  
О. Су лей ме нов стал од ним из пер вых, кто 

упо мя нул в своем твор чест ве ис то ри чес кую лич-

ность, ге роя ка за хс ко го на ро да, Ма хам бе та Уте-
ми со ва. Как ска зал Б. Ка напья нов в статье, пос-
вя щен ной 70-лет не му юби лею О. Су лей ме но ва, 
«поэт ещё в своём ран нем твор чест ве всем серд-
цем восп ри нял поэзию ве ли ко го сы на ка за хс ко го 
на ро да Ма хам бе та как близ кую своей поэти чес-
кой сти хии». В своем пос вя ще нии Анд рею Воз-
не се нс ко му поэт при ме нил об раз Ма хам бе та:

Это ка жет ся мне –
Ма хам бет, как ст ре ла,
в ки тайс кой сте не,
го ло вою – в кир пич,
а шта ны с бах ро мой –
опе ренье;
гроз ный мой Ма хам бет,
ты дав но –
пер со наж в опе рет те,
я те бе не за ви до вал,
не по за ви дуй мне.

О. Су лей ме нов воск ре сил об раз силь ных, 
му же ст вен ных, сво бо до лю би вых лю дей ка за-
хс ких ко че вий, ка ко вым был поэт и воин, вож-
дь на род но го вос стания М. Уте ми сов. В своем 
сти хот во ре нии «Пос лед ние мыс ли Ма хам бе та, 
уми рающе го на бе ре гу Ура ла от ра ны» ав тор на-
пом нил о том, что Ма хам бет был не толь ко на-
род ным ге роем, но и поэ том:

И по то му, ког да ко чевье вы ма нит
всё моё пле мя, –
я один па шу,
ког да ник то не смеет сло ва вы мол вить,
мне рот за вя жут –
я сти хи пи шу.
Эх, ес ли бы ска за ли мне:
«Ве ли кий,
прос ти лю дей, уже по ра – прос тить,
мир бу дет счаст лив
от твоей улыб ки!»
Тог да бы я ста рал ся не грус тить.

Го во ря о на ли чии на циональ ных об ра зов в 
твор чест ве Су лей ме но ва, нель зя не ска зать об 
ис поль зо ва нии им слов, об ла даю щих яр ко-вы-
ра жен ным на циональ ным ко ло ри том. Нап ри-
мер, расс мот рим сти хот во ре ние «Айна лай ын». 
Как пи шет сам ав тор, имен но так «мы ка за хи с 
лю бовью и болью о лю би мых своих го во рим», 
на зы ваем род ных и до ро гих лю дей этим бес цен-
ным для ка за хс ко го на ро да сло вом:

Айна лай ын – чу дес ное сло во, 
Жаль, что русс кий его не пой мет. 
Объяс нить я го тов ему сно ва, 
Толь ко бед но зву чит пе ре вод.
Айна лай ын, твоими гу ба ми, 
Пус ть не ле по оно зву чит, 
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Но дру ги ми ины ми сло ва ми, 
Ты не смо жешь его за ме нить [4, 93].

На циональ ная мен таль нос ть в твор чест ве 
поэта прояв ляет ся каж дый раз по-раз но му: ла ко-
нич ным со че та нием тюркс кой лек си ки с об раз-
ностью русс ких слов и чуть за мет ным фор ми ро-
ва нием вос точ ных ас со циа ций, а так же ск ры той 
за ве сой нейт раль ных русс ких слов, за ко то ры ми 
чувс твует ся пе ро ка за ха. В свя зи с этим на ми во-
дит ся тер мин ск ры тые тюр киз мы, ко то рые мы 
по ни маем в двух зна че ниях: как сло ва, в ко то рых 
на циональ ное зна че ние вос станав ли вает ся из 
на циональ ной кар ти ны ми ра, и как яв ле ние, ког-
да за фор мально русс кой лек си чес кой еди ни цей 
стоит на циональ ная пре суп по зи ция, устанав ли-
ваемая в кон текс те произ ве де ния. Дан ная кон-
цеп ция прос ле жи вает ся и в сти хот во ре нии «Аз 
тэ оби чам» ( с бол гар. «я те бя люб лю»):

Пе ре ме щают ся во мне
ша ры бла же нс тва,
под ка ты вает к гор лу ком –
знак со вер шенс тва,
ска жи нег ром кое:
жа ным, аз тэ оби чам.
По дай мне ру ку,
есть у нас та кой обы чай...

Упо мя ну тое в дан ном произ ве де нии тюрк-
ское сло во «жа ным», имеющее зна че ние «ду ша 
моя», ис поль зует ся в ка че ст ве не фор мально го 
об ра ще ния к лю би мо му че ло ве ку.

В твор чест ве О. Су лей ме но ва вс тре чает ся 
ис поль зо ва ние слов тюрк ско го проис хож де ния, 
ко то рые уже дав но ас си ми ли ро ва лись в русс ком 
язы ке, но в кон текс те поэта, в его ху до же ст вен-
ном ок ру же нии восп ри ни мают ся как вос точ-
ные эле мен ты язы ка. Та ки ми сло ва ми яв ляют ся 

«аул», «бай», «ме четь», «имам», «ота ра», «чад-
ра», «ча бан», «юр та» и др. Взаимо дей ст вие двух 
язы ко вых кар тин ми ра, русс кой и ка за хс кой, в 
твор чес ком кон текс те О. Су лей ме но ва прояв-
ляет ся в ос но ве поч ти каж до го от дель но взя то го 
произ ве де ния. Это объяс няет ся сутью его жиз ни 
и его язы ко вой кар ти ной ми ра.

Ли те ра ту ра мно го на цио наль но го Ка за х-
стана, где ко рен ная на ция сос тав ляет нем но гим 
бо лее пя ти де ся ти про цен тов все го на се ле ния, 
яв ляет ся яр ким при ме ром со су ще ст во ва ния и 
взаимо дей ст вия бо га тых тра ди ций и но ва то рс-
ких ис ка ний. Во взаимообо га щающем кон так те 
на хо дят ся раз ноя зыч ные ли те ра ту ры, преж де 
все го ка за хс кая и русс кая ли те ра ту ры. В свою 
оче редь ка за хс кая ли те ра ту ра ак тив но взаимо-
дей ст во ва ла с на циональ ной фольклор ной 
тра ди цией, что на де ли ло об раз цы ли те ра ту ры  
своеоб раз ностью и не пов то ри мос тью, дос-
тиг ну той зас чет ис поль зо ва ния ка за хс ких на-
циональ ных об ра зов. В то же вре мя мож но 
от ме тить при су тс твие на циональ ных об ра зов 
и в русс коя зыч ной ли те ра ту ре. Ка за хс кая ис-
то рия, мен таль нос ть ка за хс ко го на ро да от ло-
жи ли свой от пе ча ток на твор чест во предс та ви-
те лей русс коя зыч ной ли те ра ту ры Ка за х стана.

На ли чие на циональ ных об ра зов в русс коя-
зыч ной ли те ра ту ре Ка за х стана в дан ной ра бо те 
расс мот ре но на при ме ре твор чест ва пи са те ля и 
поэта О. Су лей ме но ва. Нес мот ря на то, что О. 
Су лей ме нов тво рит на русс ком язы ке, он яв-
ляет ся ка за хс ким поэ том. На циональ ные об ра зы 
крас ной нитью прош ли че рез его твор чест во. Его 
произ ве де ния бо га ты на циональ ным ко ло ри том, 
они пе ре дают бо га тую ис то рию, куль ту ру ка за-
хс ко го на ро да, а так же предс тав ляют яр кую па-
лит ру на циональ ных об ра зов. 
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